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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 70/34 от 7 декабря 2015 года, озаглавленной «После-

дующая деятельность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Гене-

ральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению», Генеральная 

Ассамблея особо отметила твердую поддержку в отношении принятия срочных 

и эффективных мер по обеспечению полной ликвидации ядерного оружия, вы-

раженную на ее заседании высокого уровня по ядерному разоружению, прове-

денном 26 сентября 2013 года. 

2. Генеральная Ассамблея призвала безотлагательно обеспечить соблюдение 

правовых обязательств и выполнение обещаний, взятых в отношении ядерного 

разоружения, и одобрила широкую поддержку в отношении всеобъемлющей 

конвенции по ядерному оружию, выраженную на заседании высокого уровня.  

3. Генеральная Ассамблея также призвала безотлагательно начать на Конфе-

ренции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключение 

всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию с целью запретить обладание 

им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его 

запасов, его передачу и применение или угрозу применения и обеспечить его 

уничтожение. 

4. Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря запросить мне-

ния государств-членов по поводу достижения цели полной ликвидации ядерно-

го оружия, в частности относительно элементов всеобъемлющей конвенции по 

ядерному оружию, и представить ей доклад по этому вопросу на ее семьдесят 

первой сессии, а также препроводить этот доклад Конференции по разоруже-

нию. 

5. В вербальной ноте от 11 февраля 2016 года государствам-членам было 

предложено сообщить их мнения по этим вопросам. Полученные ответы при-

водятся в разделе II настоящего доклада.  

 

 

 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Аргентина 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[1 июня 2016 года] 

 

 

 Полная ликвидация ядерного оружия является одним из важнейших ас-

пектов позиции Аргентины в отношении Договора о нераспространении ядер-

ного оружия (ДНЯО) и повестки дня в области разоружения в целом.  

 Аргентина считает, что полная ликвидация оружия массового уничтоже-

ния должна быть главным приоритетом международного сообщества, посколь-

ку связанные с ним последствия выходят за рамки непосредственно сферы 

разоружения и серьезно сказываются на международном мире и безопасности.  

 Кроме того, Аргентина сознает тяжесть потенциальных гуманитарных 

последствий применения любого вида такого оружия и дестабилизирующее 

воздействие оружия массового уничтожения на международную безопасность.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/34
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 Ядерное оружие представляет, возможно, наиболее серьезную угрозу. Хо-

тя его применение и угроза его применения являются преступлением против 

человечности и нарушением положений международного права, они до сих пор 

не запрещены.  

 В связи с этим необходимо проанализировать ситуацию с Договором о 

нераспространении и его роль в международной системе безопасности. Арген-

тина относит этот договор к числу договоров о безопасности.  

 В рамках этого договора государства, не обладающие ядерным оружием, 

обязались не приобретать и не разрабатывать такое оружие, а государства, об-

ладающие ядерным оружием, — договориться о его ликвидации. Однако даже 

по прошествии нескольких десятилетий после принятия этих обязательств в 

области ядерного разоружения не удалось достигнуть такого же прогресса, как 

в области нераспространения.  

 Эта ситуация является особенно серьезной по той причине, что, не вы-

полняя свои обязательства по Договору, государства, обладающие ядерным 

оружием, привнесли элемент неравенства, угрожающий нарушить баланс в 

сфере безопасности, устанавливаемый Договором. Таким образом они играют 

на руку тем, кто подвергает сомнению действенность режима нераспростране-

ния. 

 Если государства, обладающие ядерным оружием, как и другие государ-

ства, которые получают косвенную выгоду от защиты, предположительно 

обеспечиваемой таким оружием, будут продолжать следовать этим курсом, то 

это может привести лишь к дальнейшему подрыву баланса и стабильности 

международного мира и безопасности. 

 Поэтому Аргентина поддерживает усилия международного сообщества , 

направленные на проведение переговоров по универсальному документу о за-

прещении ядерного оружия, имеющему обязательную юридическую силу. 

 Мы также поддерживаем международный процесс, призванный привлечь 

внимание к гуманитарным последствиям применения ядерного оружия.  

 Международное сообщество не может и далее откладывать принятие мер 

по обеспечению всеобъемлющего и поддающегося проверке ядерного разору-

жения. Единственной гарантией против применения ядерного оружия и угрозы 

его применения является его полная ликвидация. 

 

 

  Чили 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[19 мая 2016 года] 

 

 Мы подтверждаем бесспорную приверженность нашей страны разоруже-

нию, нераспространению и укреплению систем защиты прав человека и меж-

дународного гуманитарного права и поиску синергизма между этими областя-

ми многосторонней системы. В связи с этим Чили выступает в поддержку па-

радигмы безопасности, которая направляет нашу многостороннюю деятель-

ность и ставит человека и человечество в центр своих коллективных усилий. 
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Поэтому мы поощряем создание новых форумов подобной направленности для 

обсуждения и анализа в целях достижения ядерного разоружения.  

 Чили подтверждает свою политику и реальную приверженность всем обя-

зательствам, содержащимся в статье IV Договора о нераспространении ядерно-

го оружия, в контексте которого мы осуждаем отсутствие прогресса в деле 

сбалансированного осуществления этого положения и поддерживаем предло-

жение о заключении договора о запрещении ядерного оружия. Мы убеждены в 

том, что наиболее подходящим способом достижения существенного прогресса 

в области ядерного разоружения является принятие документа по запрещению 

ядерного оружия, имеющего обязательную юридическую силу, поддающегося 

проверке и носящего универсальный характер. 

 Поэтому наша страна всегда поддерживала все переговоры, направленные 

на заключение всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, поскольку 

оно является единственным оружием массового уничтожения, которое все еще 

не запрещено посредством международного договора, и поэтому Чили будет и 

впредь поддерживать усилия Рабочей группы открытого состава, заседающей в 

настоящее время в Женеве, работа которой, как мы надеемся, позволит начать 

обсуждение юридически обязательного документа, запрещающего ядерное 

оружие. 

 На региональном уровне Чили неизменно поддерживает различные спе-

циальные заявления относительно обязательства по продвижению многосто-

ронних переговоров по ядерному разоружению, которые принимаются в рам-

ках саммитов Сообщества государств Латинской Америки и Карибского бас-

сейна и которые свидетельствуют о безотлагательной необходимости принятия 

всеобъемлющей конвенции по запрещению и полному уничтожению ядерного 

оружия.  

 

 

  Колумбия 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[18 апреля 2016 года] 

 

 Мы хотели бы обратить внимание на положения пункта 14 обсуждаемой 

резолюции:  

  Генеральная Ассамблея просит Генерального секретаря запросить 

мнения государств-членов по поводу достижения цели полной ликвида-

ции ядерного оружия, в частности относительно элементов всеобъемлю-

щей конвенции по ядерному оружию, и представить ей доклад по этому 

вопросу на ее семьдесят первой сессии, а также препроводить этот доклад 

Конференции по разоружению. 

 В соответствии с вышеуказанными положениями Колумбия представляет 

следующее заявление: 

 • Колумбия в полной мере выполняет положения основных международных 

соглашений в этой области, признает соответствующие международные 

учреждения и полностью привержена режиму ядерного разоружения и 

нераспространения в качестве одного из принципов своей внешней поли-

тики. 
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 • Мы подчеркиваем, что Колумбия активно участвует в работе междуна-

родных форумов, где рассматриваются актуальные для всего мира темы. 

Например в 2013 году Колумбия принимала участие в заседании Гене-

ральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному разоружению, разраба-

тывая и поддерживая инициативы, позволяющие освободить мир от угро-

зы, создаваемой ядерным оружием. 

 • Колумбия придает важное значение взаимодополняющей работе Конфе-

ренции по разоружению, Комиссии по разоружению и Рабочей группы 

открытого состава для продвижения вперед переговоров в области ядер-

ного разоружения. В связи с этим мы подчеркиваем, что продолжаем ра-

ботать в рамках этих форумов в целях достижения разоружения и нерас-

пространения этого вида вооружений. 

 • Мы вновь заявляем, что Колумбия в своем качестве государства-

участника Договора Тлателолко, на основе которого была создана первая 

зона, свободная от ядерного оружия, в густонаселенном районе, выступа-

ет за создание новых зон, свободных от этого вида оружия, в соответ-

ствии с договоренностями, добровольно заключенными государствами 

соответствующего региона в поддержку международного режима разору-

жения и нераспространения ядерного оружия. 

 • Мы подчеркиваем, что Колумбия придает большое значение тесной связи, 

которая должна существовать между запрещением (нераспространением) 

и уничтожением (разоружением) ядерного оружия, с особым упором на 

взаимодействие между этими мерами. 

 

 

  Куба 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[29 июня 2016 года] 

 

 Куба полностью привержена делу ядерного разоружения — самой важной 

задаче в области разоружения. Единственным способом навсегда избавить че-

ловечество от катастрофических последствий ядерного оружия является его 

запрет и полная ликвидация на транспарентной и необратимой основе.  

 Несмотря на то, что идея запрещения и полного уничтожения ядерного 

оружия пользуется весьма широкой поддержкой на международном уровне, в 

деле достижения этой цели был достигнут лишь незначительный прогресс. В 

связи с этим важное значение приобретает осуществление в полном объеме ре-

золюций 68/32, 69/58 и 70/34 Генеральной Ассамблеи о последующей деятель-

ности в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению. 

 Многосторонний подход и согласование решений на многосторонней ос-

нове в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций обеспечи-

вают единственный устойчивый метод решения проблем разоружения и меж-

дународной безопасности. 

 Для продвижения к цели ядерного разоружения Куба предлагает следую-

щие практические меры: 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
http://undocs.org/ru/A/RES/69/58
http://undocs.org/ru/A/RES/70/34
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 a) безотлагательно учредить специальный комитет по ядерному 

разоружению, наделенный мандатом вести переговоры, в рамках Конференции 

по разоружению; 

 b) добиваться устойчивого прогресса в области сокращения глобаль-

ных запасов всех типов ядерных вооружений; 

 c) прекращение странами, обладающими ядерным оружием, разработ-

ки и качественного улучшения ядерного оружия и средств его доставки, а так-

же связанных с ними объектов инфраструктуры; 

 d) незамедлительно и навсегда прекратить испытания ядерного оружия 

любых видов, в том числе проводимые на основе моделирования и докритиче-

ских испытаний, и закрыть все полигоны для испытания ядерного оружия;  

 e) эффективная и безотлагательная реализация статьи VI Договора о 

нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), предусматривающей обязатель-

ство вести переговоры в целях принятия действенных мер, связанных с ядер-

ным разоружением; 

 f) применение государствами, обладающими ядерным оружием, прин-

ципов транспарентности и необратимости, в рамках всех мер, связанных с вы-

полнением обязательств по ядерному разоружению; 

 g) исключение роли ядерного оружия из доктрин и политики в военной 

области и области безопасности; 

 h) постепенное снижение степени боевой готовности систем ядерного 

оружия вплоть до их полной ликвидации; 

 i) снятие ядерными державами всех оговорок и заявлений о толкова-

нии в отношении протоколов к договорам о создании зон, свободных от ядер-

ного оружия, которые противоречат безъядерному статусу этих зон; 

 j) создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке;  

 k) безотлагательное принятие договора, предусматривающего гарантии 

безопасности, носящие всеобщий и безусловный характер и являющиеся юри-

дически обязательными для государств, не обладающих ядерным оружием; 

 l) принятие недискриминационного и многостороннего соглашения, 

поддающегося эффективному контролю и запрещающего производство рас-

щепляющихся материалов и других ядерных взрывных устройств и затрагива-

ющего в том числе вопросы их запасов, в качестве меры, направленной на до-

стижение первоочередной цели ядерного разоружения; 

 m) создание механизма контроля за ликвидацией ядерного оружия; 

 n) начало переговоров по созданию поэтапной программы полной лик-

видации всех вооружений, включая переговоры о заключении универсального 

и имеющего обязательную юридическую силу соглашения, запрещающего раз-

работку, производство, приобретение, испытание, хранение, передачу, приме-

нение или угрозу применения ядерного оружия и предусматривающего подда-

ющееся проверке уничтожение этого оружия в течение оговоренного периода 

времени. 
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 Наша страна будет и впредь взаимодействовать с остальными членами 

международного сообщества, с тем чтобы на конференции высокого уровня по 

ядерному разоружению, которая согласно решению Генеральной Ассамблеи 

будет проведена не позже 2018 года, могли быть определены меры и действия 

по ликвидации ядерного оружия в самые кратчайшие сроки. 

 Мы приветствуем мероприятия, проводившиеся во всех регионах мира в 

честь празднования 26 сентября Международного дня борьбы за полную лик-

видацию ядерного оружия, и призываем правительства, парламенты и граж-

данское общество принимать каждый год дополнительные меры для праздно-

вания этого дня и мобилизовать международные усилия в целях достижения 

общей цели — создания мира, свободного от ядерного оружия.  

 

 

  Индия 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[31 мая 2016 года] 

 

 

 Индия поддержала представленную Движением неприсоединившихся 

стран резолюцию 70/34 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея призвала 

Конференцию по разоружению начать переговоры о всеобъемлющей конвен-

ции по ядерному оружию.  

 Индия убеждена, что цель ядерного разоружения может быть достигнута 

лишь с помощью поэтапного процесса, в основе которого лежат всеобщая при-

верженность и согласованные многосторонние рамки, носящие глобальный и 

недискриминационный характер. По мнению Индии, необходимо наладить 

конструктивный диалог между всеми государствами, обладающими ядерным 

оружием, в целях укрепления доверия между ними, а также уменьшения зна-

чения, придаваемого ядерному оружию в международных делах и доктринах 

безопасности.  

 В своем рабочем документе CD/1816 Индия перечислила конкретные ша-

ги, в том числе подтверждение безоговорочной решимости всех обладающих 

ядерным оружием государств добиваться достижения цели полной ликвидации 

ядерного оружия; уменьшение значения, которое придается ядерному оружию 

в доктринах безопасности; принятие государствами, обладающими ядерным 

оружием, мер, направленных на уменьшение ядерной опасности; проведение 

между ядерными государствами переговоров для заключения глобального со-

глашения об отказе от применения первыми ядерного оружия; проведение пе-

реговоров для заключения универсального и имеющего обязательную юриди-

ческую силу соглашения о неприменении ядерного оружия против государств, 

не обладающих ядерным оружием; проведение переговоров по конвенции о 

полном запрещении применения или угрозы применения ядерного оружия; 

проведение переговоров по конвенции о ядерном оружии, касающейся запре-

щения разработки, производства, накопления запасов и применения ядерного 

оружия и его уничтожения и ведущей к глобальной, недискриминационной и 

поддающейся проверке ликвидации ядерного оружия в установленные сроки.  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/34
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 Индия считает Конференцию по разоружению надлежащим форумом для 

начала переговоров о ядерном разоружении посредством создания вспомога-

тельного органа с согласованным путем консенсуса мандатом как части все-

объемлющей и сбалансированной программы работы.  

 Индия присоединилась к заявлениям, сделанным от имени Группы 21 на 

Конференции по разоружению в марте и сентябре 2014 года, в марте, июне и 

августе 2015 года и в марте и мае 2016 года, в которых содержался призыв бе з-

отлагательно начать на Конференции по разоружению переговоры о ядерном 

разоружении, в частности о всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию, с 

целью запретить обладание им, его разработку, производство, приобретение, 

испытание, накопление его запасов, его передачу, применение или угрозу его 

применения и обеспечить его уничтожение.  

 

 

  Иран (Исламская Республика)  
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[17 июня 2016 года] 

 

 

 По мнению Исламской Республики Иран, не существует другой абсолют-

ной гарантии, защищающей от угрозы ядерным оружием или угрозы его при-

менения, кроме его полной ликвидации. Ядерное разоружение — это обяза-

тельство, которое нельзя заменить сокращением ядерных вооружений, созда-

нием зон, свободных от ядерного оружия, или любым другим соглашением или 

механизмом, за исключением полной, необратимой и поддающейся междуна-

родной проверке ликвидации всего ядерного оружия во всем мире в соответ-

ствии с универсальным и имеющим обязательную юридическую силу доку-

ментом, который также гарантировал бы, что оно больше никогда не будет 

производиться.  

 В своем консультативном заключении от 8 июля 1996 года Международ-

ный Суд пришел к единогласному мнению о том, что принятие всех необходи-

мых практических мер для полной ликвидации всего ядерного оружия во всем 

мире, в том числе проведение добросовестным образом и доведение до конца 

переговоров, ведущих к ядерному разоружению во всех его аспектах под стро-

гим и эффективным международным контролем, является юридическим обяза-

тельством, принятым всеми государствами — участниками Договора о нерас-

пространении ядерного оружия (ДНЯО) на основании статьи VI Договора. 

Крайне необходимо в срочном порядке выполнить обязательства, предусмот-

ренные статьей VI, которые не являются условными или факультативными, с 

тем чтобы устранить угрозу, которую представляет для человечества сохране-

ние ядерного оружия, а также не допустить усиления недовольства государств, 

не обладающих ядерным оружием, и подрыва действительности, эффективно-

сти и авторитета ДНЯО.  

 Подчеркивая необходимость сохранения положительной динамики в об-

ласти ядерного разоружения, заданной в том числе проведением первого в ис-

тории заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи по ядерному 

разоружению 26 сентября 2013 года и трех конференций по вопросу о гумани-

тарных последствиях применения ядерного оружия в 2013 и 2014 годах, Иран 

обращает особое внимание на важность срочного и полного осуществления 
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положений резолюции 68/32 Ассамблеи, в которой Ассамблея, помимо проче-

го, призвала безотлагательно начать на Конференции по разоружению перего-

воры, направленные на скорейшее заключение всеобъемлющей конвенции по 

ядерному оружию с целью запретить обладание им, его разработку, производ-

ство, приобретение, испытание, накопление его запасов, его передачу и приме-

нение или угрозу его применения и обеспечить его уничтожение. Иран твердо 

убежден в том, что такая всеобъемлющая конвенция является единственным 

практическим средством достижения цели полной ликвидации ядерного ору-

жия и никоим образом не может быть заменена односторонними или двусто-

ронними инициативами и прочими подобными договоренностями.  

 Вновь заявляя о своей поддержке безотлагательного начала переговоров в 

целях скорейшего заключения всеобъемлющей конвенции по ядерному ору-

жию, Иран считает, что такая конвенция как универсальный, недискриминаци-

онный и имеющий обязательную юридическую силу документ, помимо проче-

го, должна:  

 • запретить — навсегда, без исключений и при любых обстоятельствах — 

проведение научных исследований по всем видам ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств, а также их разработку, испытание, 

производство, обладание ими, их приобретение, передачу, накопление их 

запасов и их применение или угрозу их применения во всем мире;  

 • определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающиеся 

продлению сроки полной ликвидации всех видов ядерного оружия или 

других ядерных взрывных устройств во всем мире;  

 • запретить — навсегда, без исключений и при любых обстоятельствах — 

проведение научных исследований по расщепляющимся материалам для 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, а также их 

производство, обладание ими, их приобретение, передачу и накопление 

их запасов в любом количестве во всем мире;  

 • определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающиеся 

продлению сроки полной ликвидации или преобразования в материалы, 

которые могут быть использованы исключительно в мирных целях, всех 

имеющихся расщепляющихся материалов для ядерного оружия или дру-

гих ядерных взрывных устройств во всем мире;  

 • запретить — навсегда, без исключений и при любых обстоятельствах — 

планирование или строительство любых установок или помещений, име-

ющих отношение к проведению научных исследований по любым видам 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и к их произ-

водству во всем мире;  

 • определить в рамках поэтапной программы четкие и не поддающиеся 

продлению сроки полного уничтожения всех установок или помещений, 

имеющих отношение к проведению научных исследований по любым ви-

дам ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и к их 

производству во всем мире;  

 • запретить — навсегда, без исключений и при любых обстоятельствах — 

любое прямое или косвенное сотрудничество или оказание помощи в ка-

кой-либо деятельности, запрещенной в соответствии с конвенцией или 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/32
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каким бы то ни было образом не совместимой с ее объектом и целью, а 

также поощрение или подстрекательство к такой деятельности;  

 • однозначно подтвердить, что ее основная задача состоит в том, чтобы 

обеспечить при любых обстоятельствах отсутствие каких бы то ни было 

видов ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, рас-

щепляющихся материалов для ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств, установок или помещений, имеющих отношение к 

проведению научных исследований по любым видам ядерного оружия 

или других ядерных взрывных устройств и к их производству, или какой-

либо деятельности, запрещенной в соответствии с конвенцией или каким 

бы то ни было образом не совместимой с ее объектом и целью, во всем 

мире;  

 • учредить надежный международный механизм проверки в целях обеспе-

чения полного отсутствия любых видов ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств, любого количества расщепляющегося ма-

териала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств, 

любых установок или помещений, имеющих отношение к проведению 

научных исследований по любым видам ядерного оружия или других 

ядерных взрывных устройств и к их производству, или любой другой дея-

тельности, запрещенной в соответствии с конвенцией или каким бы то ни 

было образом не совместимой с ее объектом и целью, а также в целях 

обеспечения сохранения такого положения во всем мире при любых об-

стоятельствах;  

 • не иметь ограничения срока действия и вступить в силу после ее ратиф и-

кации всеми государствами, обладающими ядерным оружием или други-

ми ядерными взрывными устройствами, расщепляющимся материалом 

для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и установ-

ками или помещениями, имеющими отношение к проведению научных 

исследований по любым видам ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств и к их производству, или ведущими любую другую 

деятельность, запрещенную в соответствии с конвенцией или каким бы то 

ни было образом не совместимую с ее объектом и целью. 

 

 

  Казахстан  
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[1 июня 2016 года] 

 

 

 Казахстан полностью поддерживает идею достижения цели полной лик-

видации ядерного оружия, и в частности разработки элементов всеобъемлю-

щей конвенции по ядерному оружию. 

 На наш взгляд, наибольшую угрозу миру представляют ядерное оружие и 

ядерный терроризм. 31 марта 2016 года в ходе Саммита по ядерной безопасно-

сти 2016 года президент Казахстана Назарбаев объявил о своем Манифесте 

«Мир. XXI век». Он поделился с мировыми лидерами предостережением по 

поводу возможного апокалипсиса, если не будет уделено внимание ликвидации 

тысяч единиц ядерного оружия в контексте возможного возобновления опас-
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ной гонки вооружений. Манифест стал документом как Генеральной Ассам-

блеи (A/70/818), так и Совета Безопасности (S/2016/317). 

 В 1991 году, став независимым государством, Казахстан окончательно за-

крыл Семипалатинский испытательный ядерный полигон и добровольно отка-

зался от четвертого по величине арсенала ядерного оружия. Наша страна пола-

гает, что только постепенный прогресс ведет к созданию мира, свободного от 

ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения. Наш опыт и 

осведомленность о разрушениях и страданиях, вызванных проведением более 

450 ядерных испытаний с 1949 по 1989 год, побуждают нас присоединиться к 

инициированному Австрией гуманитарному обязательству и выступать в каче-

стве соавтора других резолюций Генеральной Ассамблеи. Мы считаем своим 

моральным долгом быть одним из лидеров глобального процесса ядерного 

разоружения и нераспространения. В этой связи мы представили резолю-

цию 70/57 о Всеобщей декларации о построении мира, свободного от ядерного 

оружия, которая была принята Ассамблеей 7 декабря 2015 года. Этот документ 

представляет собой важный шаг на пути к заключению всеобъемлющей кон-

венции по ядерному оружию. 

 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний был открыт 

для подписания государствами-членами 20 лет назад, однако пока он не всту-

пил в силу.  

 Необходимо в безотлагательном порядке принять имеющие обязательную 

юридическую силу международные соглашения о запрещении создания новых 

видов оружия массового уничтожения с помощью новых технических дости-

жений. Поэтому исключительно важно учредить в рамках Организации Объе-

диненных Наций реестр научных достижений, которые могли бы привести к 

созданию оружия массового уничтожения. 

 

 

  Мексика1 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[2 июня 2016 года] 

 

 Сознавая те разрушительные краткосрочные и долгосрочные последствия 

для населения и окружающей среды, которые повлечет за собой преднамерен-

ный или случайный ядерный взрыв как на региональном, так и на глобальном 

уровне, Мексика выступает за полную ликвидацию ядерного оружия.  

 В рамках Первого комитета семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций Мексика инициировала и координировала 

принятие резолюции «Продвижение вперед процесса многосторонних перего-

воров по ядерному разоружению»
2
, учредившей рабочую группу открытого со-

__________________ 

 
1
 Предоставленная правительством Мексики информация имеется в полном объеме на 

вебсайте Управления по вопросам разоружения. Для включения в настоящий доклад было 

предоставлено резюме. 

 
2
 В разработке резолюции участвовало 29 стран: Австрия, Бразилия, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Гана, Гватемала, Гондурас, Грузия, Ирландия, Кения, Коста-

Рика, Лихтенштейн, Мальта, Маршалловы Острова, Мексика, Нигерия, Никарагуа, Палау, 

Панама, Парагвай, Перу, Объединенные Арабские Эмираты, Таиланд, Тринидад и Тобаго, 

Уругвай, Филиппины, Чили, Эквадор, Южная Африка и Ямайка. 

http://undocs.org/ru/A/70/818
http://undocs.org/ru/S/2016/317
http://undocs.org/ru/A/RES/70/57
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става, которой поручено разработать новые правовые положения и нормы в 

интересах ядерного разоружения и заседания которой состоятся в 2016 году в 

Женеве (22–26 февраля, 2–13 мая и в течение недели, начинающейся 22 авгу-

ста 2016 года).  

 Мексика отмечала, что, хотя прогресс в деле разоружения невозможен без 

участия ядерных стран, рабочей группе следует сосредоточить свои усилия на 

задачах, которые под силу неядерным государствам: добиваться успехов в раз-

работке новых норм и в деле предотвращения гуманитарной катастрофы. Мек-

сика представила рабочий документ (A/AC.286/WP.17), содержащий положе-

ния о запрете на ядерное оружие и соответствующие рекомендации.  

 Начиная с 2012 года, Мексика совместно с Австрией, Ирландией, Святым 

Престолом и Южной Африкой способствует осуществлению так называемой 

гуманитарной инициативы, возникшей в результате обеспокоенности, которую 

ощущают неядерные государства и гражданское общество из-за отсутствия 

прогресса в деле ядерного разоружения. 

 По мнению Мексики, любой документ по ядерному оружию должен отве-

чать следующим основным требованиям: 

 • охватывать все ядерные вооружения и запрещать их существование;  

 • в качестве основы для переговоров содержать определения, используемые 

Международным агентством по атомной энергии, а также положения До-

говора Тлателолко; 

 • установить не подлежащие продлению сроки уничтожения всех ядерных 

вооружений; 

 • обеспечить необратимость запрещения и ликвидации ядерного оружия; 

 • учредить агентство по проверке; 

 • вступать в силу после его подписания и ратификации определенным чис-

лом государств без каких-либо ограничительных положений; 

 • быть универсально применимым и открытым для участия всех госу-

дарств. 

 

 

  Нидерланды 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[1 июня 2016 года] 

 

 На своей семидесятой сессии Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 

70/34, озаглавленную «Последующая деятельность в связи с проведенным в 

2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи высокого уровня по ядерному 

разоружению». 

 Королевство Нидерланды настоящим представляет мнение правительства 

страны по вопросам, затронутым в этой резолюции. 

 Нидерланды хотели бы подчеркнуть, что они полностью поддерживают 

конечную цель резолюции 70/34 — построение мира, свободного от ядерного 

оружия. Нидерланды приняли участие на министерском уровне в заседании 
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высокого уровня по ядерному разоружению 26 сентября 2013 года, в ходе кото-

рого обсуждались различные точки зрения по вопросу о том, как наилучшим 

образом избавить мир от ядерного оружия.  

 Нидерланды с сожалением отмечают, что в резолюции 70/34 отражена 

лишь одна конкретная точка зрения и что другие различные предложения, вне-

сенные в ходе заседания 26 сентября 2013 года, в ней не учтены. 

 Как отмечалось в заявлении по мотивам голосования, которое было огла-

шено делегацией Нидерландов от имени группы стран-единомышленников на 

семидесятой сессии Генеральной Ассамблеи, в резолюции не содержатся чет-

кие ссылки на Договор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), в то 

время как Нидерланды предпочли бы более широкое упоминание этого догово-

ра с подчеркиванием его исключительной важности для ядерного разоружения. 

 Нидерланды по-прежнему считают актуальными вопросы, поднятые ими 

в отношении международной конференции, которую планируется провести в 

2018 году. По мнению Нидерландов, значимость международных усилий в об-

ласти ядерного разоружения недостаточно подчеркивается в процессах, мас-

штабы и назначение которых определены недостаточно четко и прозрачно. Это 

будет препятствовать участию ключевых государств и будет иметь негативные 

последствия для доверия между членами международного сообщества, которое 

лежит в основе успешного процесса разоружения. Вместо этого нам следует 

сосредоточить наши усилия на достижении прогресса в контексте ДНЯО.  

 Нидерланды также сожалеют о том, что в резолюции акцент сделан на 

одном основном элементе работы Конференции по разоружению и не учитыва-

ется тот факт, что внимание необходимо безотлагательно уделить принятию 

комплексной и сбалансированной программы работы Конференции по разору-

жению и другим основным вопросам. Нидерланды также считают, что, если 

переговоры по конвенции о ядерном оружии начнутся без участия государств, 

обладающих ядерным оружием, то это не будет способствовать достижению 

общей цели ядерного разоружения. 

 

 

  Члены Движения неприсоединившихся стран 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[23 июня 2016 года] 

 

 Движение неприсоединения подчеркивает, что ядерное разоружение оста-

ется самой приоритетной задачей, а его конечной целью является полная лик-

видация ядерного оружия. В этой связи оно призывает все государства про-

должать уделять первоочередное внимание ядерному разоружению, ведущему 

к полной ликвидации ядерного оружия в течение оговоренного периода време-

ни и под строгим и эффективным международным контролем. В деле достиже-

ния целей ядерного разоружения на всех государствах, обладающих ядерным 

оружием, особенно на государствах, которые обладают самыми крупными 

ядерными арсеналами, лежит особая ответственность. Поэтому Движение не-

присоединения призывает все пять государств, обладающих ядерным оружием:  

 а) в полном объеме выполнить свои все еще не выполненные обяза-

тельства по Договору о нераспространении ядерного оружия;  
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 b) не передавать никому ядерного оружия или других ядерных взрыв-

ных устройств, а также контроля над таким оружием или взрывными устрой-

ствами; не поощрять и не побуждать никакое государство, не обладающее 

ядерными вооружениями, производить или приобретать их или получать кон-

троль над ними; 

 c) прекратить любые усилия, направленные на совершенствование 

ядерного оружия или проведение исследований и разработку новых видов 

ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и средств их до-

ставки; 

 d) исключить роль любого вида ядерного оружия из своих стратегий 

обеспечения безопасности и стратегий обеспечения безопасности своих союз-

ников; 

 e) немедленно снизить степень боевой готовности ядерного оружия, в 

том числе путем его полного перенацеливания и снятия с боевого дежурства; 

 f) существенно сократить арсеналы всех видов ядерного оружия в 

ожидании их полной ликвидации; 

 g) применять в процессе ядерного разоружения принципы необратимо-

сти, транспарентности и проверяемости; 

 h) предоставлять эффективные, безусловные и недискриминационные, 

безотзывные и юридические обязательные гарантии безопасности всем госу-

дарствам, не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы 

применения ядерного оружия при любых обстоятельствах;  

 i) не проводить никаких взрывов в целях испытания ядерного оружия 

и ратифицировать Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

в целях содействия его скорейшему вступлению в силу; 

 j) незамедлительно и без каких-либо условий привести в действие га-

рантии безопасности, предусмотренные договорами о зонах, свободных от 

ядерного оружия. 

 Движение неприсоединения призывает все не обладающие ядерным ору-

жием государства — участники Договора о нераспространении ядерного ору-

жия в полном объеме осуществить резолюции и решения, принятые на конф е-

ренциях по рассмотрению действия Договора. 

 Движение неприсоединения вновь подтверждает неизменную твердую 

международную поддержку скорейшего создания в первоочередном порядке 

зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, и до ее создания 

требует, чтобы Израиль отказался от обладания ядерным оружием и без каких-

либо предварительных условий и дальнейших задержек присоединился к До-

говору о нераспространении ядерного оружия в качестве государства, не обла-

дающего ядерным оружием. 

 Движение неприсоединения призывает без каких-либо дальнейших за-

держек предпринять практические шаги для созыва конференции о создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения. 
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 Движение неприсоединения настоятельно призывает Конференцию по 

разоружению в самые короткие сроки согласовать сбалансированную и ком-

плексную программу работы, с тем чтобы приступить к выполнению работы 

по существу. 

 Движение неприсоединения призывает к полному осуществлению резо-

люции 70/34 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Последующая деятель-

ность в связи с проведенным в 2013 году заседанием Генеральной Ассамблеи 

высокого уровня по ядерному разоружению». 

 Движение неприсоединения призывает безотлагательно начать на Конфе-

ренции по разоружению переговоры, направленные на скорейшее заключение 

всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии с целью запретить обладание 

им, его разработку, производство, приобретение, испытание, накопление его 

запасов, его передачу и применение или угрозу его применения и обеспечить 

его уничтожение. 

 Вышеперечисленные принципы и рекомендации должны войти во всеобъ-

емлющую конвенцию о ядерном оружии в качестве ее некоторых возможных 

элементов. 

 В текст всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии предлагается, в 

частности, включить следующие элементы: 

 • принципы и цели конвенции 

 • сфера применения конвенции 

 • определения 

 • меры (обязательства) в области ядерного разоружения с указанием сроков  

 • проверка: система и орган 

 • меры по обеспечению полного соблюдения ее положений 

 • создание процесса периодического обзора осуществления конвенции 

 • урегулирование споров 

 • заключительные положения 

 

 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/34

